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Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán köldve 

Egész évre..7 
Félévre 
Negyedév 1 

Külföldre egész évre 20 frank. 

es szám ára 5 kr. s kapható 
elldmlta s Gross Gusz- 

táv ottókolloktűrajában 

Politikai, társadalmi, 

Az E M K. E. 

közgazdasági, 

brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

nivatalos közlönye. 

közművelődési és szépirodalmi lap. 

Hirdetések k a kiadó- 

Hirdetések dija : 

sábos gármond-sor vagy 
annal e helye ő kr. Na, obbáés 
többszöri hirdetéseknél 

e 
mény után még külön 40 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Elrdetések és Nyilttér dijal 
előre re ösotcnák a 

m netenkint náaromaszor: KKedden, csütörtökön és szonabarton. 
Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

EI 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

s. 

A lap kiadó-hivatala : 

Brassó, Kolostor-utcza 28. sz. a. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijal. 

A dualizmusért. 

Taaffe gróf nem fektet különös sulyt 
Sahwarzenberg Károly herczegre és ennek 

nyilatkozataira. Ezt állitja ő és ezzel in- 

dokolja azon körülményt, mely mindenki- 

nek oly rendkivül feltünt, hogy t. i. az osz- 

trák miniszterelnök, midőn a nevezetes 

feudál-klerikális gavallér az osztrák kép- 

viselőházban ismeretes beszédét tartotta, 

azonnal rögtönzött egy választ, e válasz- 

ban azonban a Schwarzenberg-féle beszéd- 
nek csak azon részére reflektált, mely 

egy cseh miniszter kinevezéséről szól, 

ellenben a reakczionárius herczeg ugyan- 

azon beszédének gunyos és fenyegető ki- 

rohanásait a dualizmus ellen teljesen mel- 

lőzte. Pedig itt nagyon nincs igaza ő ex 

cellenciájának, mert ama Schwarzenberg 

egy igen veszedelmes pártot vezérel, mely 

párt megszállva tartja a bécsi hofburg 

előszobáit és hátulsó lépcsőit s még nem 

egy főherczegi palotának bizalmasabb he- 

lyiségeibe is be tudott furakodni. 

Különben gróf Taaffe azóta egvenes 

nyilatkozatott tett a dualizmus feltétlen 

tisztelete s ezen közjogi alap állandó jel- 

leme mellett, mely nyilatkozat loyálitás és 

szabatosság tekintetében mi kivánni valót 

sem hagy fenn. De a legfőbb ideje is 

volt már neki, - irja a ,„Pester Corres- 

pondez" --mert az osztrák képviselő- 

háznak ugyanazon ülésében, a melyben 

gróf Taaffe nyilatkozott, mint egy nagy 

párt vezére Hohenwart gróf is hallatta 

szavát, és e teremtője a hirhedt alap- 

czik kelyeknek, melyek a föderalizmust kor- 

mányzási elvvé akarták emelni, nem be- 

szélt arról, hogy a maga részéről ő is 

becsületesen respektálja a dualismust . ... 

De igenis tett ily nyilatkozatot, és 

pedig a legvilágosabb és leghatározottabb 

módon, a lengyelek vezére a birodalmi 

tanácsban, a tiszteletre méltó Javorszki. 

És ő nem érte be annyival, hogy a dua- 

lismust mint magában álló valamit vagy 

mint a belső megszilárdulás és alkotmá- 

nyosság kezességét dicsérje, hanem azt is 

kiemelte, hogy mennyire tette elég erőssé 

a monarchiát csakis a dualizmus, hogy 

hatékonyan felléphessen az orosz aspirá- 

cziók ellen és teljesen egyenjogu tagja le- 

hessen a hármas szövetségnek. Valóban 

mélyen fájlalandó, hogy magukban nem 

jelentékeny mozzanatok tartják vissza a 

lengyeleket attól, hogy szorosabb össze- 

köttetésbe lépjenek a német-szabadelvü 

baloldallal, mely ez összeköttetést nekik 

már ismételten felajánlotta. Mondják, hogy 

a bécsi reichsrath lengyel klubjának egy 

tekintélyes része konzervátiv s ez okból 

nem birhatók rá, hogy mint egyenes ellen- 

felek lépjenek fel a Hohenwart-klub ellen. 

Valóban fontosabb lenne nekik egy ilyen 

nuance-dolog, mint nemzetük életelve, a 

mint oly pregnansan megjelölte ezt vezé- 

rük Javorszki, midőn Oroszországot em- 

litette ? 

Még különben mindig Taaffe gróf ke- 

zében van — mint jól értesült bécsi le- 

velezőnk biztosit - a német-szabadelvü 

pártból, a Coronini-klubból, a lengyelek- 

ből és a Hohenwart-klub mérsékelt kon- 

zervátivjeiből (Hohenwart nélkül) egy meg- 

bizható állandó ügyvivő többséget alakitani, 

vagyis olyan többséget, mely elnapol min- 

den elvi politikai vitás kérdést és csupán 

reformokkal foglalkozik az anyagi törvény- 

hozás terén. 

A rendelkezési alapot, a német-sza- 

badelvüek oppoziciója folytán elvetette a 

birodalmi tanács képviselőháza. Gróf Taaffe 
eleve kijelentette bár, hogy ő ez alap 

megszavazását vagy elvetését nem tekinti 

bár bizalmi kérdésnek, tehát abból nem 

is tog következtetéseket levonni sem ma- 

gára, sem kabinetjére; de ezzel mégis ki- 

tünt, hogy a németek nélkül, vagy épen 

ellenük nem tud kormányozni. A dualizmus 

érdekében igen kivánatos lenne, hogy a 

birodalmi tanács loyális elemei végre mégis 

egyesüljenek egy többséggé, Taaffe gróffal, 

mert még mindig lehetséges ez is. 

Román dolgok. 

Házmotozás történt - igy irja a 
Gazoeta - ,Balázsfalván Ungurean Miklós VIII. 
gymn. osztálybeli tanulónál, még pedig durva 
— o brusca - házmotozás. Török Bálint al- 
biró, egy jegyző, esküdt és szolga kiséretében 
bement a gymnásiumba s a nélkül, hogy bár 
egy tanárt értesitett volna, vagy a gymnasium 
valamely előljáróját értesitették volna, az elő- 
adás alatt bement a VIII. osztályba és Ungu- 
rean Miklós kiadatását kérték. Ezt aztán ki- 
vitték az iskolából, elvitték szállására s ott 
megparancsolták, hogy álljon meg szobája 
közepén mozdulatlanul. Ez alatt a szoba min- 
den zugát felkutatták, keresvén a román ta- 
nulók Replikáját. Miután semmit sem talál- 
tak, a tanulót a járásbirósághoz, a hol jegy- 
zőkönyvet vettek fel és a tanulót elbocsá 
tották. 

Ennyi a nagy esemény s most halljuk a 

Gaz. okoskodását: „Fellázitó ezeknek a ma- 

gyar panduroknak durva – grobian - ma- 
gaviselete. Hisszük, hogy a románok nem 
fogják eltürni a tanitás ilyen durva és sártő 

megzavarását a nélkül, hogy illő elégtételt ne 
kérjenek, mert hiszen Európában és nem 
Ázsiában élünk." Erre meg mi azt izenjük a 

Gazetának, hogy olvassa el néhai Deák Far- 

kas ,Fogságom történetét". Látni fogja, hogy 
nem igy járt el az absolut kormány 1852-ben 

ő hü közegeivel Bitz rendőrkapitány veze- 
tése alatt a maros-vásárholyi kollegium itju- 
ságával. Látni fogja, ha vajjon kérték.e előre 
a tanárok és iskolái gondnokok engedelmét 

arra, hogy minkeot ágyainkban megrohanja- 
nak, megmotózzanak s pedig nem egy-két 
tanulót, hanem az összes benlakó ifjuságot és 
a motózás végrehajtása után tizenkét ifjut, 
nagyobbára mind theologust a Landesgericht 

börtönébe rabló-gyilkosok közé zárjanak. Tes- 
sék csak ezt a kis könyvet elolvasni s hason- 
litsa össze a maros-vásárhelyi 1862-ben és a 
balázsfalvi 1892 ben megejtett házmotózást. 
Megvagyunk győződve, hogy ha elolvasta, nem 
fogja az Ungurean megmotózását durvának és 
grobiannak, nem fogja a magyar pandurok 
eljárását fellázitónak nevezni. 

Van azonban olyan is, a mit 
megelégedéssel tudat a Gazeta. Aradon a kö- 
zépiskolánál uj román tanárt nevezett ki a 
közokt. miniszter. A lapok a városi képviselő 
testület, a közvélemény a mellett volt, hogy 
a román nyelvtan székét végleg meg kell ott 
szüntetni. A miniszter mégis ujból betöltötte 
azt. Van-e ezért a Gazeotának egy elismerő 
szava a miniszter iránt, a ki a közvélemény- 
nyel szembe mert szállni? Csak azt várja ... 

* 

Van öröm s Lensoron. A felső-magyar- 
országi közmüvelődési egylet megszüntette a 
tót gyermekeknek az Alföldre való szállitását, 
mert sok pénzbe került. Ezen egylet bizott- 
ságot küldött ki az ügy alapos tanulmányo- 
zására, de a Gazeota ezt fiisconak hirdeti s 
szinte kiugrik örömében bőréből. Igy fog járni 
— ugy mond - minden magyarositási törek- 
vés, mert az Isten nem fogja megsegiteni 
azokat, kik a népeket megakarják semmisitni, 
és nem járnak az Ur utain. Ez aztán elég 
czifrán ki van rakva. Éhen elhalhatnak a tót 
gyermekek, de magyarul meg ne tanuljanak, 

Lin a. 
Történet a budapesti népéletből. 

Irta: R. 
( Folytatás.) 

Báró Trunck már zongorázott. Zöld 
szinbe hajló salonkabátján katonai érdemjelek 

bronz és ezüstből, hatalmas orrán rezes pir. 

Egész testévei zenélt; lábai ha kellett, ha nem, 

rugták a pedált, fején pedig a zsiros katona 

sipka taktusra mozgott. 
A ,„RBiska-Tehén" tánczterem zongora- 

mogstere, egy született német báró, belekiál- 
tott olykor a tánczolók által okozott pokoli 

zsivajba : 
— Sák elegánt 

A tánczmester - nappal pinczér egy 
veldézlőben — alig tudta az éles, katonára 
emlékeztető szavakat ellensulyozni: 

Csgak fesztelen, csak unzsenirt . 

szobafestő-legén re s szerelmes szavakat sug- 

- Ó tepiszkos..Mért nem jöttél 

tegnap roggela pisczra 

Különösen senki sem feszélyezte magát 
A szakácsné egész testével ránehezedett a 

Dohánygyári munkásnők — erős szagot 
terjesztve hajukból – nagyságoztatták magu- 

kat kereskedősegédek által s ki-kiszökve az 
udvarra, a sötétség leple alatt, de a hold fé- 
nyénél, csókolóztak füvel-fával.. . Aztán 
halványan vagy kipirulva tértek vissza és tán- 

czoltak tovább 
Egy svájczi bonne, gazdájának csupasz 

képü diák fiával dühösen aprózta a tánczot s 
a tejképü gyermek minden zsebét kikutatta 

bonbon után. 
Ujságkihordó lányok egy csoportban, 

férfi nélkül járták a tánczot s egymásba fo- 
gózkodva vihogtak, udvaroltak egymásnak, 
mint férfi a hölgynek : 

— Kedves kisasszony, parancsol szin- 
házba mennem? . . . 

— Fájdalom, nem enged a papám!... 
Vén lány gubbaszkodott a sarokba s 

irigyen nézte a tánczolókat. 
Egy gépész ugy magához ölelte tánczos- 

nőjét, hogy az felsikoltott. 
S a tánczmester - előtánczos - egyre 

kiabált : 
— Csak fesztelen, csak unzsenirt!. . . 
A zongoramester alakja már egészen el- 

veszett a füst és porfelhők közepette, s nem 
tudni honnan kerültek az időnként felhangzó 

rikácsoló hangok: 
— Sák elegánt . 

Mint mikor óriási üstben forr, fő, bu- 
zog a ruha: ugy forrott, főtt, izzadott az 
alacsony, de széles tánezteremben mindmeg- 
annyi tánczoló pár. Befent lányarczokról az 
izzadsággal együtt folyt lefelé a festék s kü- 
lönböző szinü csikokat festett arczbőrük, nya- 
kuk s vasárnapi ruhájukra. 

Ruharongyokkal, eltépett csináltvi rágok- 
kal volt telve a terem alja : a földreejtett bon- 
bonok ropogtak a tánczolók lábai alatt. Egy- 
egy pattanás s utánna nyögve ejtett ,„jaj" 
vegyült a lázas zsivajba: valamelyik leány 
mellfüzőjének aczéllemeze pattant el s élével 
az elevenbe nyomult . . . A szegény lány min- 
den ütemnél nyögve, de azért elzöldült arcz- 
czal, kisebzett testtel is - tánczolt tovább. 

A táncz sajátságos őrülete, mely csak 

az embernél található meg, mindegyre foko- 
zódva, erőt vett az egész tömegen. 

Két lakatos lány, kik még csak az imént 

is ajkbigygyesztve nézték le a hozzájok nem 
illő csőcseléket, vadul sodrották be magukat 
a tánczba, s fejök fölött ujaikkal csattogtattak 
Csak három bársonyruhás, szabadságolt utcza- 
hölgy hallgatott a zon oramesterre s e 

finoman szelid mozdulatokkal, szenteskedő 
arczczal bokázott végig a padlón . . . 

Szombat este volt s a munkások zsebei- 
ben csörgött a pénz. Milyon lelkesítő zene ! 

A hetibér nyavalygott, 
öblös zsebekben. 

Lina lány egy sarokból nézte végig az 
egész pokoli szinjátékot. Most volt itt először 
s tudta, hogy nem fog többé ide jönni. Ne- 
mes, tiszta lényege megundorodott e látvány- 
tól, melyet a férfi és nő közötti különbség ho- 

zott létre. Feje, szive, mindene fájt s azt se 

tudta mitől. Balról egy korhely jogász, jobb- 
ról két mesterember vette körül s fagatta. 
Alig felelt nékik. A férfit soha sem látta még 
igy, minden emberi mezét levetkőzve, mint 
moest. Soha sem akart férjhez menni, de most 
többé férfiről sem akart hallani. Utálta őket 
izzadt kezeik s baromilag forró leheletökkel 
Hogy bomlanak minden szoknya ut a 
már feltudta fogni huga elbukásá A 

türelmetlenkedett az 

széna, szalma csak a lánybecsület. 
tudnak belőle jól lakni soha sem.. 

majd megmutatná ő, hogy a fogára kol
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mert igy elpusztulnak. Igy tehát az Ur azaz 
csak a Gazeta azt kivánja, hogy inkább éhen 

vesszenek el a tót gyermekek, mintsem ma- 
gyarul megtanuljanak. Moekkora jószivüség 

ömlik e sorokon ! 

Jónak látta a Gazeta közölni azt 
czikket, melyet Hurban Vajanszky irt 

melyért sajtópert kapott. Még ő is abban a 
nézetben van, hogy Urbán azért Szegedre ke 
rülhet. Vigasztalást nyujt azonban neki e 
szavakban: Hát a magyar kormány zsoldosai 
vajjon elérik-e ezzel czéljukat, képesek lesz- 
nek-e a leigázott szabadság hangját elfojtani? 
Nem !1" A mint olvasóink láthatják a vasár- 
napi Gazeta sem fér bőrében s ugyan csak 
készül ő is Szegedre. A mi késik, nem ma- 
rad el. 

. . 

Magyar-e a mi hazánk, vagy polyglott 
állam? A Gazeta jól tudja, hogy ezer év óta 
Magyarország ez a mi hazánk, de hiszen épen 
ez a baja, e miatt nem tud nyugodtan lenni. 
Ha rábiznák, vajjon milyenné alakakitaná ő 
ezt a hazát ? 

Hrodalom. 
Az uj kormányt mutatja be a „Magyar 

Géniusz" legujabb száma gyönyörűü képmellék- 
leten, továbhá Széll Kálmán és Erzsébet fő- 
herczegnő legujabb arozképeit s több igen 
sikerült actualis képet. A ,Magyar Géniusz" 
legujabb számai is meggyőznek bennünket ab- 
ban, hogy a Magyar Géniusz" ugy a tarta- 
lom gazdaságára, mint a kiállitás fényére 

nézve páratlanul áll irodalmunkban. Jókai 
Mórtól kezdve összes kiváló iróinkat munka. 
társai között találjuk és minden egyes szám- 
ban legjobb iróinkkal találkozik az olvasó. 

Különös érdekkel birnak illusztrácziói, 
melyeket legjobb művészeink rajzolnak, s me- 
lyeket az is kiválóan érdekessé tesz, hogy a 
hét eseményeit jelenitik meg. 

A ,„Magyar Géniusz" ezenkivül szép 
képmellékleteket is ad, melyek müűbecscsel 
birnak. A hét eseményeinek illusztrált feldol- 
gozása egyik főjellemvonása a ,Magyar Gé- 
niusz"-nak, mely már is a legmüűveltebb kö- 
zönség kedvencz lapja. Az uj évfolyamban 
értesülésünk szerint uj regényt kozd Váradi 
Antal kiváló irónktól, melynek czime ,„Sancta 

Veritas" s mely titokzatos tárgyánál fogva is 

nagy sensátiót fog kelteni. Egyes rovatainak 
gazdasága érdekesen meriti ki a hét történe- 
tét és minden actuális esemény felől kimeritő 
tájékoztatást nyujt irásban és képben. A „Ma- 

gyar Géniusz"-t sehol sem nélkülözhetik, hol 
a közélet iránt érdeklődnek. Ez okból bátrak 

vagyunk a „Magyar Géniusz"-t a jövő évfo 
lyamra előfizitésre ajánlani t. olvasóinknak. 

A „Magyar Géniusz" előfizetési ára egész 
évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 
50 kr. A „Magyar Géniusz" szerkesztősége és 
kiadóhivatala Budapest, VI., Aradi-utcza 8. 

szám. 

ZTenekedvelőknek legalkalmasabb kará 
csonyi ajándékul ajánljuk az Eredeti Magyar 
Daltár" összes, eddig megjelent (1-34) füze- 
teit. A kik a füzeteket egyszerre rendelik 
meg, ez esetben a 225 dalt tartalmazó művet 
a szerkesztő-kiadó 5 forint előleges beküldése 
mellett dijmentesen küldi meg. A füzetek 

36. §. Az igazgató a 34. §-ban részére 
előirt kötelességek elmulasztása, hanyag 
vagy roszhiszemüű teljesitése folytán elő- 
idézett károkért az igazgatóságnak, az 
igazgatóság pedig a szövetkezetnek egye- 
temlegesen teljes kártalanitással tartozik, 
Ezen kártalanitási kötelezettség az illető 

egyenként is megrendelhetők, füzetenként 20 
krért. Minden füzet 7-8 magyar dalt tartal- 
maz a jelesebb zeneszerzők tollából. 

Ugyancsak alábbi szerkesztő-kiadónál 
szerezhető meg a „Kis Művész" gyerimek ze- 
nelap eddig megjelent I. és II. füzetei és 51 
dal tartalommal, melyek nagyobbára Pósa La- 
jos kedves gyermekverseire ének- és zongorára 
vannak irva. Ára a két füzetnek 50 kr. 

A megrendelések Hoós János áll. tan.- 
képezdei zenetanárhoz, mint szerkesztő-kiadó- 
hoz küldendők Dévára (Hunyadmegye.) 

Megjelent a „Képes Családi Lapok Nap- 
tára't 1893. évre, tetszetős kiállitással s gaz- 
dag tartalommal, ára 60 kr, postadijmentes 
megküldésnél 80 kr; ugy e naptárt, mint 
magát a „Képes Családi Lapokat mint oz 
időszerint a legjobb s legelterjedtebb szépiro- 
dalmi lapot melegen ajánljuk olvasóinknak. 
Lapunk közelebbi számában fogjuk olvasóink- 
nak bemutatni ama szép s eleven tollal meg- 
irt beszélykét, mely a most jelzett Naptár kö- 
rül játszik, s kétség kivül olvasóink figyelmét 
fel fogja kelteni. 

Brassói Elsö Húsfogyasztó Szövetkezet 

ALAPSZABÁLVAI. 
(Folytatás ) 

Az igazgató. 

384. §. Az igazgató, kit az igazgatóság 
saját kebeléből választ, (25. §.) 

a) a szövetkezet ügyeinek közvetlen ve- 
zetője, a pénztár kezelésére, az üzleti 

könyvek vezetésére felügyel, a befolyt 
pénzeket naponként átveszi, a nagyobb 
fizetéseket utalványozza, a bevásárolt 
husnemüeket hiteles okmány mellett 
kifizeti; a kész husnemüek napi árát 
az igazgatóság lhatározmányai alapján 
megállapitja s ezt a husszékben nyil- 
vánosan kifüggeszti, az időközben tör- 
téntekről, valamint egyéb a szövet- 
kezetet érdeklő ügyek elintézése tekin- 
tetében az igazgatóságnak jelentést, il- 
letőleg javaslatot terjeszt be. 

b) A gazdát a husnemüek beszerzésénél 
ellenőrzi; 

a szövetkezet czégét még egy igazga- 
tósági taggal olykép jegyzi, hogy a tár- 

sasági czéghez saját aláirását csatolja. 
35. §. Az igazgatót időleges akadályoz- 

tatása esetében az igazgatóságnak azon 
tagja helyettesiti, kit a 26. §. i) pontja 

értelmében az igazgatóság által megálla- 
pitott sorrend szerint a helyettesitési tiszt 
megillet. 

y g ági tagot is terheli. 

X. A tartalék-alap és annak rendeltetése. 

37. §. A tartalék-alapot a tiszta nye- 
reségből levonandó 209, képezi, mely első 
sorban a szövetkezet üzleti veszteségeinek 
fedezésére, továbbá a szövetkezet ügyeinek 
előmenetelére befolyással biró czélokra 
szolgál. A tartaléktőke — károsodás esetét 
kivéve - nem érinthető mindaddig, mig 
3000 frtra nem emelkedett, ha pedig a 
3000 frtot elérte, a közgyülés hatáskörébe 
tartozik arról intézkedni, hogy az tovább 
neveltessék-e, s ha igen, mily módon és 
arányban. 

(Folyt. köv.) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A bizalmatlanság oka. Az alig elmult 

kormányváltozás alkalmával egy angol ujságiró 
felkereste grót Apponyi Albertet, a nemzeti 
párt ékes beszédü vezérét s megintervivolta, 
miként vélekedik az uj kormány felől ? 

Apponyi az ujságirónak egy papirszelo- 
tet mutatott, mely körülbelül ilyen alaku volt: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
WekerleSá ndo 
BethlenAnd rás 
E e jé r váryG é a 
J osip ov ichl mre 

S zilá gy iDe z s ő 
— Hogy lehessen bizalmam egy olyan 

kabinetben, hol a 13-as szám van többség 
ben ? 

Az ujságiró gondolkozott, aztán kérdé : 
Hány p vel irja méltóságod a nevét ? 
- Nagyon természetesen, pp-vel. 
Ekkor az ujságiró - mondjuk, hogy 

Smithnek hivják — az Apponyi által felmu- 
tatott papirra oda irta: 

2 3 4 5 6 7 S 10 1i 
A pponyi Albe 

Apponyi pedig fogadást tett, hogy ezután 
csak egy p-vel irja nevét, nehogy ő is bele- 
kerüljön a 18 betüsök közé. 

S-r. 

— Felpofozott tábornok. Mint Moszk- 
vából irják a napokhan egy tábornok és egy 
őrnagy között valóságos verekedés volt. A má- 

sodik gránátoshadosztály tábornoka inspeciálta 
a Baschernajow órnagy vezénylete alatt álló 
hadosztályt. A tábornok az egyenruhák vizs- 
gálása közben, mivel egyes ruhadarabok hiá- 
nyoztak. Igen ingerült lett. Egy kabátot a 
földre dobott, a másodikat azonban már Bas- 

chernajow fejéhez vágta. „Hol vannak a ru- 

hák? orditott a tábornok. ,„ltt nie kiáltott 

147-ik szám 

őrnagy az s arezul vágta a tábornokot, Az 
eset katonai körökben óriási feltünést keltett. 

— Tiszti rangjuktól megfosztott hon- 
védtisztek. Herbai Gyula és Raicun Száva 
aradi tartalékos honvédtiszteket, a kik aláir- 
ták az ismert román memorandumot és azzal 
Bécsben is jártak, megfosztották tiszti rang- 
juktól, de nem a hazaárulásért, hanem azért, 

mert nem kértek elégtételt Cs. Endes Dániel- 
től, az Arad és Vidéke munkatársától, a ki 

gazembereknek nevezte őket. A honvédpa- 
rancsnokság előtt azzal védekezett a két ur, 
hogy Tisza Kálmánt is nem egyszer illették 

ily ezimmel. A parancsnokság a jegyzőköny- 
veket áttette a szegedi ezredparancsnoksághoz, 
mely november 3-án tartott tiszti gyülésen 
Herbai Gyula és Raicu Száva honvédhadna- 

gyokat tiszti 1angjuk elvesztésére itélte. A 
budapesti főparancsnokság ezt az itéletet jó- 
váhagyta. 

— Rémület a banyában A dévényi kő 
bánya - szombaton borzasztó szerencsétlen- 
ség szinhelye volt, A felügyelő észrevette, 
hogy a meredek sziklafal tetején egy nagyobb 
tömb leválni készül és figyelmezteltte a mun- 
kásokat a veszélyre. De alig fejezte be sza- 
vait, a mikor a szikladarab menydörgéshez 
hasonló robajjal lezuhant a megrémült mun- 
kások közé. Ezek egyike Paulits János, ki a 
morvaországi Zbitopolba való, halva maradt. 
A szikla a fejét zuzta össze. 

Sz. 1709/892. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott fóvámhivatalnál (vaspályán) egy 

218 kigrm sulyu tégla — agyaggyurógég — a 
nagyt. m. kic. pénzügyigazgatóság 1892. évi 
32935/VI. számu engedélye alapján f. évi de 
ezember hó 16. napján d. e. 10 órakor tar- 
tandó nyilvános árverésen eladatik. Kikiáltási 
ár: egyszázötven (150 frt) frtban megállapi- 
tott becsár. 

Miről venni szándékozók oly felhivással 
értesittetnek, hogy az árverés megkezdése 
előtt a kikiáltási ár 100/,-át bánatpénzül a 
fővámhivatalnál letenni tartoznak. 

Az árverés alá kerülő gép hivatalos órák 
alatt a fővámhivatal raktárában (vaspálya) 
megtekinthető, hol az árverezést illetőleg rész- 
letesebb felvilágositás is nyerhető. 

Brassó, 1892. decz. 4-én. 
M, kir. fővámhivatal. 

635 (1-3 

Tiszta vér 
az egészség ! 

Titkos betegségek, görvély, kiütéősek és- 
sápadtság általános bágyadtság, gyön 
geség eltünnek az egészséges vér mellett! 

Sikeres eredményért kezeskedünk 
gyógymódunk használata mellett. 

Kérdéseknél válaszbélyeg mellék- 
lendő. 

,Office Sanitas Párisban, 
30., Faubourg Montmartre. 

480 (419—*) 

itoTáaB 
Olcsó husárak 

Szikszai J. mészáros-üzleteiben 
Brassóban, 28-ik házszám alatt a 

Tartler-féle házban és Ő-Brassó 
Hossszu-utcza 102. házszám alatt 

saját házamban. 

Árak: 
1 kilo marhahus első rendü 
minőség 44 kr. 
1 kiló sertéshus a 
1 ,berbécshus 
, kolbász 50 , 

Peontos kiszolgálás és tiszta 
mértékért kezeskedik, számos lá- 
ogatást kérve 

s4 (1-8) Szikszay J. 

a legkedvez 
ában megkivántatnak; ezért a vásárlásnál elő vi 

rüviz veendő, mely már évek óta a legjobbnak bizonyult. 

Óvás: 

láb 

„Rákóczy Ferencz" keseruviz-forrás. 
Tulajdonosa : 

LOSER JÁNOS, BUDAPESTEN. 

Vvalódi ákoozy Ferencz keserüviz az első helyet foglalja 
el a keserüvizek sorában. Az ásványi alkatrészok dusgazdagsága, azok kedvező viszonya 
és a sok keserüvizben v 
sto., ká os anyagoknak teljes hiánya felülmulhatlan gyógyitallá tetszik mindazon 
esetekben, melyekben a keserövizek alkalmazást nyernek. 

Biztos hatásu és legkisebb kellemet,enséget vagy fájdalmat sem okoz, utána 
gyomormegkeményedés vagy egyéb káros következmény nem mutatkozik s még huza- 
mosabb használat után sem hat zavarólag az emésztő szervekre, 
kellemes ; mindezek oly előnyös tulajdons 

kimutatható 

gyasztóra nézve a legnagyobb jelentőségge ; 
8, janak egyszersmindhintésűl azon téves nézet ellen, mintha 

hatásával a ódi 
A valódi „Rákóczy Ferencz" keserüviz orvosi tekintélyek szakvéleménye szerint 

őbben felel meg mindazon követelményeknek, melyek egy keserüviztől álta- 

való eredmény elérhető lenne. 

Loser János Budapest és 
világosan látható. 

sSalotroma 

ágok, melyekre figyelmet forditani minden fo 

Határozottan , Rákóczy Ferencz keserüvizet kérjünk 
s csak akkor fogadjuk el ezt, ha a czimkén a czég 

az aláirás : 

Sa aaoni 

aránylag 

r; s az itt mondottak szolgál- 
a keserűviznek csupán hajtó 

yázat szükséges s csak oly kese- 

619 (38—10) 

k 

A
z
 
e
 

egemgses 

n
a
é
e
s
z
m
t
é
e
s
t
 e
l
ő
s
e
g
i
t
ő
.
 

Olcsó árak 

Igazgatóság : Radányi fürdö, (Styria). 0 

Ügynökök kerestetnek 

Legjobb óvszer járványok ellen. 
.— Prospektusok ingyen. e 

598 (2-6) 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai rés zvénytársaság könyvnyomdájában. 
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